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Editorial

Cherry Picking
Dear Readers of SWISS CULTURE IN JAPAN,

We are delighted to present to you the
spring 2022 edition of our event calendar.

Travel restrictions remain a challenge for
cultural exchanges, yet inspiring Swiss events
are flourishing in Tokyo and beyond this
season once again. Don't miss the premiere
of «ANAIS», the new film of Japan-based
Swiss director Roger Walch, about a young
girl on a journey to find her roots between
French language and traditional Noh. Max
Frisch's theater (translated into Japanese)
offers a witty refiection on the endless pos-
sibilities and variables of the game of life;
Christian Marclay's artistic practice, at the
border of image and sound, playfully mix-
es movies, CDs, comics and other media;
Swiss architecture is in focus with the first
Japanese exhibition of Zurich-based office
E2A; and classical music lovers can look
forward to the return of legendary pianist
Martha Argerich. In addition, we selected a
few online treats (podcasts, festivals, liter-
ary platforms, etc.) for the pleasure of digi-
tal wanderers. Happy cherry picking!

Yours,
Communications and Culture Section
Embassy of Switzerland in Japan
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EVENTS

Fuiji City International Exchange Fair

Fuji City has been deepening ties with Switzerland

and in particular the Swiss Aquatics since 2018. Last
year, in its capacity as Host Town, the city welcomed
the Swiss swimming team for their pre-training camp
ahead of Tokyo 2020. This year, the city organized a
panel exhibition on February 5 and 6, showcasing the
exchanges between the Swiss swimming team and the
city. The exhibition included a panel with Swiss swimmers
presenting the Swiss flag to the city as a token of
gratitude after successfully completing their camp last
year under strict safety measures. On February 13, two
videos were shown during a stage presentation featuring
seasonal landscapes as well as daily life in Switzerland.
The highlight video of the fair will be available on the
website.

FEB 13
Fuji City Rose Theater, Shizuoka, Japan

fujiair.net
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Christian Marclay
Translating

Artist Christian Marclay’s oeuvre lies at the crossroads of
art and music. Born in USA and raised in Geneva, Marclay
has been an important figure in the avant-garde music
scene since 1970s. The exhibition «Christian Marclay
Translating» is the first large-scale solo show of the artist’s
work in a Japanese museum. With this exhibition, the
Museum of Contemporary Art Tokyo aims to introduce
his diverse and eclectic practice, from his early works,
influenced by conceptual art and punk music, to large-
scale installations built from samples of image and sound
information, and more recent works that reflect upon the
anxieties permeating our contemporary world.

UNTIL FEB 23
Museum of Contemporary Art Tokyo, Tokyo
mot-art-museum.jp

OURAF v - R—DU— (ITTIAT  Za—IH)L- A7 [E5]) 2009
28 MDENRIYELD  Produced and published by mfc-michéle didier, Paris /Brussels
© Christian Marclay & by mfc-michele didier. Courtesy Paula Cooper Gallery, New York.

IURFv - R—b— (UF1oU>T - 5—2)b) 2005
g - ZEA VRS L—T3Y
Photo: Osamu Watanabe © Christian Marclay. Courtesy Gallery Koyanagi, Tokyo.
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CYBATHLON exhibition
With competitions and events as a driving force, CYBA-
THLON, a non-profit project of the Federal Institute of
Technology ETH Zurich, acts as a platform that challenges
teams from all over the world to develop assistive techno-
logies suitable for everyday use with and for people with
disabilities. Tackling various everyday tasks can be made
more comfortable for people with disabilities, through the
use of assistive technologies such as electric prosthetic
hands to dry clothes or electric wheelchairs to go up

and down stairs. This exhibition shows the development
of technologies aiming to overcome various obstacles

in daily life, and introduces the Cybathlon competition
through actual exhibits, photographs and videos.

UNTIL FEB 27
OSTEC Exhibition Hall, Osaka

ostec.orj
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20™ International Film Festival and
Forum on Human Rights (FIFDH)

The FIFDH is one of the leading international events
dedicated to films and human rights. For the past 20
years, the Festival has taken place in the heart of Geneva,
the human rights capital, in parallel to the annual main
session of the UN Human Rights Council. To mark this
20th edition, the festival will honour 4 young activists,
who are exactly 20 years old! Be it in Texas, in Uganda,

in Lebanon or in the UK, they are each confronting

human rights issues, such as the right to abortion,
sustainable agriculture, access to healthcare and colour
and gender issues. All four will be present at the festival
for a promising debate! All films and talks are available to
watch and join online. In addition, the FIFDH's professional
programme «Impact Days» offers a unique space for
collaborations and exchanges between filmmakers, NGOs,
foundations and journalists. The full program will be
announced on February 15.

This year's key visual is a striking image: a cry signed by
Japanese street photographer Shin Noguchi! A photo of
his 5 years old daughter (in 2015) from his project «One
Two Three».

MAR 4-13
FIFDH
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E2A Methodologies

The Japan Swiss Architectural Association (JSAA) acts
as a platform for architectural and cultural exchanges
between Japan and Switzerland. For its 2nd exhibition
project, JSAA will present the Zurich-based Swiss
architecture office E2A / Piet Eckert und Wim Eckert
Architekten. The exhibition «Methodologies» introduces
E2A’s architecture through its typical white models,
carefully crafted images, and execution plans. While
allowing an overview of E2A’s recent works, the
exhibition will also provide an insight into the office’s
design methodologies. E2A was founded by brothers
Piet Eckert and Wim Eckert in 2001 in Zurich. Their
achievements include significant projects such as the taz
Neubau in Berlin, as well as the Deaconry Bethanien and
Geistlich Areal Apartment Building, both in Zurich.

MAR 18-APR 7

USM Modular Furniture, FREITAG STORE TOKYO
SHIBUYA / FREITAG STORE TOKYO GINZA,
Création Baumann Japan Ltd. Tokyo Showroom,
Tokyo

s-aa.org
e?a.ch

University of Bremen,

Auditorium and Conference Center,
Bremen, Germany 2019 - 2026,
Image: ©E2A
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Kyogen — Opera Premium Concert

«Kyogen - Operay, a mix of Japanese traditional

comic theatre Kyogen with European opera, has been
performed in Japan and Europe since it premiered in
2002. This Kyogen Opera production of «The Marriage
of Figaro» by W. A. Mozart, in collaboration with the
Lucerne-based ensemble KlangArts, is a special fusion

of Kyogen, Noh, Joruri, Bunraku and Opera. For the time
being, due to border restrictions, the KlangArts ensemble
will participate through a video message introduced
during the concert.

MAR 19

Ohtsuki Noh Theater, Osaka
MAR 22

KANZE Noh Theater, Tokyo
VOicing-piano.co.jp
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«ANAIS» - a road movie by
Roger Walch

The premiere of Roger Walch's new road movie « ANAIS»
will take place in two venues in the Kansai region in
March. Roger Walch is a Swiss director, born in St.
Gallen, who started working as a filmmaker after coming
to Japan in 1998. His new film tells the story of Anais
(Lydia Faure), a 14-year-old girl from Kyoto, on her long
journey to find her father who she has never met. Her
search takes her to the beautiful cities of Kyoto, Nara,
Osaka, Ishikawa, Hiroshima and Kagoshima (Amami
Oshima), where she encounters many unique characters.
The main soundtrack is composed by Kohei Miki Sy Lokk,
a Japanese folk musician who also appears in the film.
Marguerite Paget plays Anais' mother, while the father

is played by Akihiko Sai, a Martial Art actor who has
appeared in films such as Resident Evil, Kate, High and
Low Il etc. The cast also includes poet/photographer/
singer Shoko Toshiyama, Noh actor Yasuchika Urata, Koji
Yamamoto/Samurai Michael and dance group Joshi.
Synopsis: Anais (Lydia Faure) is a 14 year old girl who has
been living in Kyoto with her French mother (Marguerite
Paget). She is attending junior high school but she is

also studying Noh Theatre - a form of classical Japanese
drama. Anais has never met her Japanese father, though.
He had abandoned the family before Anais was born.
Being an adolescent girl, she often fights with her mother
who insists that her daughter’s goal should be to study
at a university in France. When her mother continues to
ignore Anais” questions about her father and threatens to
cut her Noh lessons, Anais runs away from home.

In the quest to find her father, she embarks on a long
journey. Traveling by hitchhiking, by train or by ferry she
encounters many interesting people on her way. The
answer seems to lie on a remote island in Southern Japan.

Premieres

20 March, Hotel Ohana, Nara

26 March, 3U, Osaka

Booking required: mail@rowmusefilms.com
WWW.Vimeo.com/rowmuse
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22" MUSIC FESTIVAL Argerich's
Meeting Point in Beppu 2021

Music Festival Argerich’s Meeting Point was initiated by leg-
endary Swiss and Argentinian pianist Martha Argerich with
the aim of bringing high-quality music to children, cultivate
their aesthetic sentiments, and foster young talents by giv-
ing them the opportunity to perform with renowned artists.
This year's festival will again feature young talented pianists,
among them three winners of «The Music Competition of
Japan»: Masaya Kamei, Miki Yamagata and Akito Tani, as well
as Kenji Miura, winner of the Grand Prix and three Special
Prizes at the Long-Thibaud-Crespin Competition 2019.

MAY 7-JUL 17
Shiiki Argerich’s House, Beppu
argerich-mf.jp

Jonathan Nott and the Tokyo
Symphony Orchestra

Lucerne-based conductor Jonathan Nott has been serving
as the Music and Artistic Director of the Orchestre de la
Suisse Romande (OSR) since 2017. Moreover, the maestro
is now in his ninth season as Music Director of the Tokyo
Symphony Orchestra. For his beloved Japanese audience
this season, he will lead the Tokyo Symphony Orchestra
in some masterpieces of the Second Viennese Schooal, in
addition to a wide repertoire.

MAY-DEC
Suntory Hall and more venues in Tokyo and Kanagawa
tokyosymphony.jp
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«Biografie: Ein Spiel» by Max Frisch

Theatre Company shelf, directed by Yasuhito Yano, will
present «Biografie: Ein Spiel» for the first time in Japan in
the form of a theatre play. This work by Swiss playwright
and novelist Max Frisch (1911 —=1991) has been newly
translated into Japanese by Koki Matsuu. After having
performed a table play version in December 2021, Theatre
Company shelf is ready to present in full form this dark
comedy that prompts serious questions about how
individuals are impacted by society.

The plot? A middle-aged behavioural researcher is

given the opportunity to start his life over at any point

he chooses and to revise his choices for things both
mundane and grave...

JUN 9-12
Setagaya Public Theatre (Theatre Tram), Tokyo
theatre-shelf.org

2022F 128 [N\AF - I574: T~ (1984) ]
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The 1st Basel International Online
Vocal Competition Laureate Concert

The Basel International Online Vocal Competition is
organised by musicians with ties to Basel and Japan. For
this laureate concert, the Japanese prize-winners of the
first competition held in 2021 will showcase their talent.
Additionally, member of the jury and soprano Junko
Takenouchi will perform as a guest soloist. The second
edition of the online competition is already scheduled to
be held this year (deadline for entries: March 10).

JUN 23
Tokyo Opera City (Recital Hall), Tokyo
www.klassikwettbewerbbasel.info/
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Emna Rumantscha

Romansh was officially recognized as Switzerland's fourth
national language following a referendum on February 20,
1938. Since 2021, Switzerland celebrates this anniversary
by holding a commemorative week known as the «Emna
Rumantscha» (Romansh Week) around February 20.

The goal is not only to learn more about Romansh and

its culture, but also to underline the importance of
plurilingualism for national cohesion.

Interested to get exposure to the Romansh language?
Then visit the Radiotelevisiun Svizra Rumantscha (RTR) /
Swiss Romansh Radio-Television. The media offers a wide
variety of video and audio content online. If you are more
into rap music (in Romansh language of course), then Gino
Clavuot alias Snook is the right pick for you. You can find
the story of Gino Clavuot and other Romansh speakers here.

Nowadays, Romansh is spoken by about 60,000 people
and understood by some 100,000. It is currently the main
language of around 44,000 people, approximately 28,000
of whom live in the canton of Grisons.

Musician Gino Clavuot,
alias Snook © Oliver Baer
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Mois de la Francophonie 2022

Every year on March 20, the world celebrates the creation,
back in 1970, of what has since become the Organisation
Internationale de la Francophonie. It is also a day of global
celebration for French-speaking people on five continents,
including Switzerland, to promote the diversity and attrac-
tiveness of French-speaking cultures and to deepen friend-
ships through the French language. In Switzerland, more
than 20% of the population speaks French and the
language is used as one of the official languages.

During the Francophonie month, various events and
initiatives are presented (including online) by several
French-related institutions throughout Japan. Among
these, the Embassy of Switzerland will join the Kansai
Francophonie Festival 2022 in Kobe.

MAR
Kansai Francophonie Festival 2022 in Kobe
kobefutsu.com

More information on the Francophonie Festival
institutfrancais.jp
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50" Prix de Lausanne

The Prix de Lausanne has been held since 1973 in
Lausanne, with the aim of supporting talented young
ballet dancers to embark on their professional careers.
The 50th edition of the competition was held from
January 31 to February 6, 2022. Of the 70 applicants who
passed the qualifying rounds, 13 Japanese participants
competed this year, with dancer Tsukino Tanaka winning
second prize — big news in Japan! She has been studying
at Zurich Dance Academy since August 2020.

The inspiring efforts of these young ballet dancers can
be viewed online, on the website of the Prix. You can also
find a feature story on swissinfo.ch in Japanese.

prixdelausanne.org
swissinfo.ch
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EDTBEULHTZEWV: Art, Science and Technology

From the Swiss Art Scene

Pro Helvetia was founded in 1939 to promote cultural
works of national and international interest, and became
a public foundation ten years later. Based in Zurich, Pro
Helvetia is the only Swiss institution that continually
promotes Swiss art and culture at home and abroad. Let
us invite you today to check out three initiatives from the
various art programs offered by Pro Helvetia.

Podcast «Art, Science and Technology>»

Pro Helvetia is launching its first podcast series as part

of its «Art, Science and Technology» focus: each of the
seven episodes addresses a specific theme and features
an artist and a researcher who have worked together.
The conversations consider the joys and challenges of
transdisciplinary collaboration. Produced in English, the
series has a global scope, both in terms of its speakers,
who come from Pro Helvetia's international network, and
in terms of its audience.

Among many episodes of this podcast series, in «Art meets
biohacking», Indian artist Yashas Shetty and Japanese bio-
engineer Sachiko Hirosue share their collaboration together
and how everything started in a monastery in Romainmoatier...

Listen to it here: Art, Science and Technology
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V/A — Various Artists,
an online magazine

Do you know the online magazine «V/A — Various
Artists»? This platform, launched at the initiative of Pro
Helvetia, examines the cultural landscape of the present
and sensitivities emerging within it. «Intimacy and the
Machine», «On Harm», «Ghost Without a Shell», «What
| Learned from the Sex-Positive Community» and other
interesting features published by cultural practitioners
from all around the world are already available.

View the magazine: various-artists.com

Translate Swiss Books
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Translate Swiss Books

Wandering around bookshelves and looking for new books
can be fun. For such bookstores-wanderers and all book-
lovers, this Pro Helvetia's «Translate Swiss Books» plat-
form may be of interest. You can find here a collection of
information on new publications of contemporary literary
works in Switzerland of which Pro Helvetia would be happy
to support the translation. There is good news for the
publishing industry! Pro Helvetia is always accepting
applications for translation grants not only into official
Swiss languages, but also into foreign languages (including,
of course, Japanese). Please note that this selection how-
ever does not claim to be exhaustive: of course other
Swiss books can profit from Pro Helvetia's support for
translation. Funding does not depend on the book's pre-
sence on this website. For more details, please click here.

Wander through the virtual bookshelves:
translateswissbooks.ch
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Swiss hot chocolate!

For cacao fans of all ages we would like to introduce

this Swiss hot chocolate recipe, highly recommended

for the cold winter days. It goes without saying that the
drink is one of Switzerland's favorite. The country's per
capita consumption of chocolate is about five times that
of Japan, and hot chocolates are enjoyed in ski resorts,
at hotel breakfasts, or at home in the evening when
relaxing on the sofa. The drink can even be served cold in
summer. The locals in the German-speaking region call it
«Heisse Schoggi» with affection.

Heat milk, remove pan from heat. Now dissolve the
chocolate in the milk, stirring constantly. Add cinnamon
and sugar if desired, pour into cups. Pour the cream on
top, dust with cocoa and serve immediately.

Ingredients (2 Persons)

Sdl milk

50 g finely chopped dark chocolate
Pinch of cinnamon powder (as you wish)
Pinch of suger (as you wish)

1dl cream (whipped)

Sprinkle of cocoa powder

You can also spice it up as you wish with ginger,
cardamom, orange peel or rum (with moderation).
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